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иСЕСТРЫ ЛИТВИНОВЫ
СЕРГЕЙ И АННА

Прошедший, 1 999 год, стал годом дебюта - и первого успеха! - для авторов остросю-
жетного жанра, скрывшихся под псевдонимом Анна и Светлана Литвиновы (или, для

краткости, "Сестры Литвиновы"). Они выпустили в свет три книги в крупных столичных

издательствах "ЭКСМО-пресс" и "ОЛМА-пресс" ("Отпуск на тот свет", "Смерть в на-

следство", "Проигравший получает все") и победили в конкурсе "Комсомольской прав-
ды" на лучший детективный рассказ. Читатели заметили дебютантов. Книги их раскупа-
ются столь же быстро, как доллары в канун финансового кризиса. По Москве поползли

слухи, что за псевдонимом "Сестры Литвиновы" скрывается (как это модно сейчас) некое

литературное предприятие, и на "сестер" работает целый штат "негров".
—Чистое вранье! — говорит об

этом Анна Литвинова. — На самом

деле""сестры Литвиновы" —это я и

мой единоутробный брат Сергей. И
все. Никаких "литературных шер-

1 пов".

— Хотя дыма без огня не быва-

ет, —добавляет Сергей Л нтви нов.

— К примеру, в нашем последнем

романе одну главу написал одиннад-

цатиклассник Алеша Литвинов, мой

сын (и соответственно Анечкин пле-

мянник)... А вообще литературные

негры — это моя мечта. Представ-
ляешь, Анютка, мы задаем им сю-

жет и интонацию — а сами идем в

буфет пить кофе...
— Подождите вы с нефами...

Вы бы о себе сначала рассказа-

ли...

С: — О себе, любимых? Да с

удовольствием!.. Ну, я, Литвинов

Сергей Витальевич, окончил (как и

положено было порядочному чело-

веку в годы застоя) технический вуз.

В течение полугода я переписывал

какие-то цифры с чертежа на листы,

а потом —наоборот. . . Поэтому, ког-

да мне предложили место коррес-

пондента в газете "Лесная промыш-

ленность" (а я к тому времени актив-

но внештатничал в газетах и опуб-
ликовал в периодике кучу юморис-

тических рассказов) —я убежал туда

быстрее лани... Не знаю, как насчет
советской журналистики, а отече-

ственной энергетике этот шаг явно

пошел на пользу. . . А дальше все про-

сто. Три года —в "Лесной промыш-

ленности", одиннадцать лет — в

журнале "Смена".

Можно я теперь о тебе, Анечка,

расскажу?
А.: — Рассказывай. Только не о

том, как менял мне пеленки.

С: — Но я вправду настолько

старше своей единоутробной сест-

ренки, что на ней практиковался в

умении менять пеленки...

А. : —Ага, и когда мне было пять

лет, ты учил меня играть в преферанс
и пить пиво... И хомяка моего в чай-

нике сварил, пока я с родителями

была в доме отдыха...

С: —Не варил я твоего хомяка!

Он сам ушел из квартиры на охо-'

ту ! . . Так вот. Если серьезно, Анна Ви-

тальевна, хоть и на одиннадцать лет

моложе, тоже успела кое-чего в жиз-

ни добиться. Ее путь к писательству

был куда прямее моего. Она — един-

ственная из всех абитуриентов в тот

год! — получила на вступительных

экзаменах на журфак МГУ все пя-

терки. Потом закончила вышеупомя-

нутый факультет с красным дипло-

мом. Поступила в аспирантуру. За-

щитила диссертацию. Работала по

ходу дела в банке, на радио. Канди-
дат в мастера по парашютному

спорту. С этим самым дурацким па-

рашютом прыгала раз четыреста...

А.: —Не четыреста, а всего 368.

— Но мы, по-моему, отвлек-

лись от темы интервью... Скажи-

те лучше, господа соавторы, как,

при таких внешних различиях —

разный пол, возраст, образование,
бэкграунд... — у вас все-таки по-

лучается работать вдвоем?

С? — Работа у нас организова-

на по принципу мебельного комби-

ната — непрерывная, двухсменная.

У нас есть свой офис -- маленький,

уютный... В десять утра туда приез-

жаю я. Точу болванку (роман то есть)
до пятнадцати ноль-ноль. В три при-

ходит Анна. До пяти у нас пересмен-

ка: сидим, обсуждаем — и уже на-

писанное, и то, что будет написано.

В семнадцать ноль-ноль я убегаю
домой, а к компьютеру заступает Аня

и трудится до девяти вечера. . .

— А почему Сергей на облож-

ках ваших произведений сменил

свой пол? Нет ли здесь... Как бы

это сказать...

С:—Нет, нет! Никакой латент-

ной голубизны, если вы это имеете в

виду. Просто в издательстве "Эксмо"

наши романы выходят в серии "Де-
тектив глазами женщины". Нужно
было придумать псевдоним типа

Долины Пашковой — или превра-

титься в женщину... Кстати, на фо-
тографиях на обложках вместе с

Аней изображена моя жена. Она дей-

ствительно Светлана Литвинова. Это

мой ей подарок за семнадцать лет

почти беспорочной службы мне,

любимому.
— Симпатичные лица авто-

ров на обложке —одна из причин

успеха произведения. Но, навер-
ное, не главная... А каковы ос-

тальные?..

А.: —А таковы, что мы стреми-

лись именно к коммерческому успе-

ху. И не стесняемся этого... Пусть
совсем не в традициях русской ли-

тературы... Есть несколько принци-

пов — общим числом 37 — созда-

ния коммерчески успешной литера-

туры. И мы их неукоснительно ста-

рались соблюдать.

— Ну да: насилие, секс...
А.: — Нет, вовсе нет! Принцип

первый и основной сформулировал
Булгаков: своих героев надо любить.
Иначе, писал он, вы получите круп-

нейшие неприятности, слышите:

крупнейшие!..
—Кстати, как вы относитесь

к вашим уже действующим, и

очень даже успешно, соперницам

—Марининой, Поляковой, Даш-
ковой?..

А. : — У каждой из них есть чему

поучиться. По некоторым их рома-

нам мы тщательно прошлись с ка-

рандашом в руках —вычисляя, чем

вышеперечисленные дамы "берут"
читателя... Кое-что взяли на замет-

ку, а многих ошибок начали остере-

гаться. Мы бы еще добавили к этим

именам Ольгу и Евгения Некрасо-
вых, Б. Акунина, Анну (Жановну)
Малышеву, Сергея Устинова... Все

эти авторы заполняют огромную ла-

куну (прямо-таки брешь!) в русской
литературе.

У нас ведь не было ни своего

Дюма, ни Стивенсона, ни Эдгара По,

ни Майн Рида, ни Конан Дойля...

Литературоведы советской школы

объясняли их появление реакцией на

"хищнический капитализм" того

времени... В России писатели от-

реагировали на него куда серьезней
— и мир получил великих Чехова,

Бунина, Куприна... Но как бы в каче-

стве расплаты за это их величие мы

лишились жанровой, остросюжет-

ной, легкой литературы... Исключе-

ния советского периода ("Каникулы
Кроша", "Два капитана" или рома-

ны Александра Беляева) только под-

тверждают глубину этой "дыры". .. А
вот в наше время словно ответом на

нынешний "хищнический капита-

лизм" в России стало появление ав-

торов легкого жанра... Сейчас ведь,

согласитесь, мало кому хочется чи-

тать о язвах действительности... А с

книжкой люди забываются... Поче-

му бы не помочь им в этом?..

С: — И мы уверены, что лите-

ратуроведы будущего века станут

пристально изучать последнее де-

сятилетие минувшего века на при-

мере Б.Акунина, Марининой, Даш-
ковой...

А.: — ...и нас в том числе...

С: —... и даже придумают для

всех какой-нибудь термин. Ну, на-
пример: "русская школа "нью-неоро-
мантизма""...

—Ау вас-то самих, "сестрич-
ки", какие планы на наступаю-

щее тысячелетие?

С: — Есть планы краткосроч-

ные, а есть —долговременные. Если

говорить о планах долгосрочных, то

они таковы: написать в общей слож-

ности пятьдесят книг. Перешибить
по суммарным тиражам Сидни Шел-

дона. Выйти на американский ры-

нок. Продать права на экранизацию

наших произведений хотя бы Гол-

ливуду. Наконец, как финал-апофе-
оз, получить Нобелевскую премию...

— Смело. Однако Голливуд,
слава Сидни Шелдона и Нобелев-

ская премия... По-моему, это

вещи, взаимоисключающие друг

друга...

— А почему бы не написать

один роман для Голливуда, а другой
— для Нобелевской премии? Все в

наших руках...

— Ив Божьих — тоже.

Встречалась
Валентина ПЬЯНКОВА



/9J.JW09.

СЕСТРЫ ЛИТВИНОВЫ
СЕРГЕЙ

##,

Прошедший, 1999 год, стал годом дебюта - и первого успеха! - для авторов остросю-
жетного жанра, скрывшихся под псевдонимом Анна и Светлана Пит 1?'::. >вч ("пч для

краткости, "Сестры Литвиновы"). Они выпустили в свет три книги в круп.тіл столичных

издательствах "ЭКСМО-пресс" и "ОЛМА-пресс" ("Отпуск на тот свет", "Смерть в на-

следство", "Проигравший получает все") и победили в конкурсе "Комсомольской прав-
ды" на лучший детективный рассказ. Читатели заметили дебютантов. Книги их раскупа-
ются столь же быстро, как доллары в канун финансового кризиса. По Москве поползли

слухи, что за псевдонимом "Сестры Литвиновы" скрывается (как это модно сейчас) некое

литературное предприятие, и на "сестер" работает целый штат "негров".

—Чистое вранье ! — говорит об

этом Анна Литвинова. — На самом

деле "сестры Литвиновы" — этоя и

мой единоутробный брат Сергей. И

все. Никаких "литературных шер-

пов".

— Хотя дыма без огня не быва-

ет, — добавляет Сергей Л итвинов.

— К примеру, в нашем последнем

романе одну главу написал одиннад-

цатиклассні ік Алеша Литвинов, мой

сын (и соответственно Анечкин пле-

мянник)... А вообще литературные

негры — это моя мечта. Представ-
ляешь, Анютка, мы задаем им сю-

жет и интонацию — а сами идем в

буфет пить кофе...
— Подождите вы с неграми...

Вы бы о себе сначала рассказа-

ли...

С: — О себе, любимых? Да с

удовольствием!.. Ну, я, Литвинов

Сергей Витальевич, окончил (как и

положено было порядочному чело-

веку в годы застоя) технический вуз.

В течение полугода я переписывал

какие-то цифры с чертежа па листы,

а потом — наоборот... Поэтому, ког-

да мне предложили место коррес-

пондента в газете "Лесная промыш-

ленность" (а я к тому времени актив-

но внештатничал в газетах и опуб-
ликовал в периодике кучу юморис-

тических рассказов) — я убежал туда

быстрее лани... Не знаю, как насчет
советской журналистики, а отече-

ственной энергетике этот шаг явно

пошел на пользу... А дальше все про-

сто. Три года — в "Лесной промыш-

ленности", одиннадцать дет — в

журнале "Смена".

Можно я теперь о тебе. Анечка,

расскажу?
А.: — Рассказывай. Только не о

том, как менял мне пеленки.

С: — Но я вправду настолько

старше своей единоутробной сест-

ренки, что на ней практиковался в

умении менять пеленки...

А.: —Ага, и когда мі іе было пять

лет, ты учил меня играть в преферанс
и пить пиво... И хомяка моего в чай-

нике сварил, пока я с родителями

была в доме отдыха...

С: — Не варил я твоего хомяка!

Он сам ушел из квартиры на охо-'

ту!.. Так вот. Если серьезно, Анна Ви-

тальевна, хоть и на одиннадцать лет

моложе, тоже успела кое-чего в жиз-

ни добиться. Ее путь к писательству

был куда прямее моего. Она —един-

ственная из всех абитуриентов в тот

год! — получила на вступительных

экзаменах на журфак МГУ все пя-

терки. Потом закоігчила вышеупомя-

нутый факультет с красным дипло-

мом. Поступила в аспирантуру. За-

щитила диссертацию. Работала по

ходу дела в банке, на радио. Канди-

дат в мастера по парашютному

спорту. С этим самым дурацким па-

рашютом прыгала раз четыреста...

А.: — Не четыреста, а всего 368.

— Но мы, по-моему, отвлек-

лись от темы интервью... Скажи-

те лучше, господа соавторы, как,

при таких внешних различиях —

разный пол, возрасг, образование,
бэкграунд... — у вас все-таки по-

лучается работать вдвоем?

С: — Работа у нас организова-

на по принципу мебельного комби-

ната — непрерывная, двухсменная.

У нас есть свой офис -- маленький,

уютный... В десять утра туда приез-

жаю я. Точу болванку (роман то есть)
до пятнадцати ноль-ноль. В три при-

ходит Анна. До пяти у нас пересмен-

ка: сидим, обсуждаем — и уже на-

писанное, и то, что будет написано.

В семнадцать ноль-ноль я убегаю
домой, а к компьютеру заступает Аня

и трудится до девяти вечера...

— А почему Сергей на облож-

ках ваших произведений сменил

свой пол? Нет ли здесь... Как бы

это сказать-

ся — Нет, нет! Никакой латент-

ной голубизны, если вы это имеете в

виду. Просто в издательстве "Эксмо"

наши романы выходят в серии "Де-

тектив глазами женщины". Нужно
было придумать псевдоним типа

Долины Пашковой — или превра-

титься в женщиігу... Кстати, на фо-
тографиях на обложках вместе с

Аней изображена моя жена. Она дей-

АННА
ствителъно Светлана Литвинова. Это

мой ей подарок за семнадцать лет

почти беспорочной службы мне,

любимому.
— Симпатичные лица авто-

ров на обложке —одна из причин

успеха произведения. Но, навер-

ное, не главная... А каковы ос-

тальные?..

А.: — А таковы, что мы стреми-

лись именно к коммерческому успе-

ху. И не стесняемся этого... Пусть
совсем не в традициях русской ли-

тературы... Есть несколько принци-

пов — общим числом 37 — созда-

ния коммерчески успешной литера-

туры. И мы их неукоснительно ста-

рались соблюдать.

— Ну да: насилие, секс...

А.: — Нет, вовсе нет! Принцип
первый и основной сформулировал
Булгаков: своих героев надо любить.
Иначе, писал он, вы получите круп-

нейшие неприятности, слышите:

крупнейшие!..
— Кстати, как вы относитесь

к вашим уже действующим, и

очень даже успешно, соперницам

—Мари ниноіі, Поляковой, Даш-

ковой?..

А.: —У каждой из них есть чему

поучиться. По некоторым их рома-

нам мы тщательно прошлись с ка-

рандашом в руках — вычисляя, чем

вышеперечисленные дамы "берут"
читателя... Кое-что взяли на замет-

ку, а многих ошибок начали остере-

гаться. Мы бы еще добавили к этим

именам Ольгу и Евгения Некрасо-
вых, Б. Акунина, Анну (Жановну)
Малышеву, Сергея Устинова... Все

эти авторы заполняют огромную ла-

куну (прямо-таки брешь!) в русской
литературе.

У нас ведь не было ни своего

Дюма, ни Стивенсона, ни Эдгара По,

ни Майн Рида, ни Конан Дойля...

Литературоведы советской школы

объясняли их появление реакцией на

"хищнический капитализм" того

времени... В России писатели от-

реагировали на него куда серьезней
— и мир получил великих Чехова,

Бунина, Куприна... Но как бы в каче-

стве расплаты за это их величие мы

лишились жанровой, остросюжет-

ной, легкой литературы... Исключе-

ні 'я советского периода ("Каникулы
Кроша", "Два капитана" или рома-

ны Александра Беляева) только под-

тверждают глубину этой "дыры"... А
вот в наше время словно ответом на

нынешний "хищнический капита-

лизм" в России стало появление ав-

торов легкого жанра... Сейчас ведь,

согласитесь, мало кому хочется чи-

тать о язвах действительности... А с

книжкой люди забываются... Поче-

му бы не помочь им в этом?..

С: — И мы уверены, что лите-

ратуроведы будущего века станут

пристально изучать последнее де-

сятилетие минувшего века на при-

мере Б.Акунина, Марининой, Даш-
ковой...

А.: — ...и нас в том числе...

С: —... и даже придумают для

всех какой-нибудь термин. Ну, на-
пример: "русская школа "нью-неоро-
мантизма""...

—А у вас- то самих, "сестрич-
ки", какие планы на наступаю-

щее тысячелетие?

С: — Есть планы краткосроч-

ные, а есть—долговременные. Если

говорить о планах долгосрочных, то

они таковы: написать в общей слож-

ности пятьдесят книг. Перешибить
по суммарным тиражам Сидни Шел-

дона. Выйти на американский ры-

нок. Продать права на экранизацию

наших произведений хотя бы Гол-

ливуду. Наконец, как финал-апофе-
оз, получить Нобелевскую премию...

— Смело. Однако Голливуд,
слава Сидни Шелдона и Нобелев-

ская премия... По-моему, это

вещи, взаимоисключающие друг

друга...

— А почему бы не написать

один роман для Голливуда, а другой
— для Нобелевской премии? Все в

наших руках...

— И в Божьих —тоже.

Встречалась

Валентина ПЬЯНКОВА
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